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Процессы глобализации создали благоприятные условия для становления 

английского языка в качестве доминирующего языка международного обще-
ния. Усилилось его влияние и на русский язык: в нашей речи все чаще исполь-
зуются англицизмы, к которым относятся не только отдельные слова и выраже-
ния, но и аббревиатуры [1]. С одной стороны, заимствование английских 
аббревиатур обогащает русский язык новыми понятиями и значениями. Напри-
мер, аббревиатуры IT (information technologies), CEO (Chief Executive Officer), 
PR (public relations), VIP (a very important person) и другие стали неотъемлемой  
частью бизнес-среды; такие аббревиатуры, как VS (versus), LOL (laughing out 
loud), ROFL (rolling on floor laughing), GIF (graphics interchange format), получи-
ли широкое распространение среди молодежи, а сокращения IQ (intellect 
quality) и EQ (emotional quality) стали частью научной сферы. Такие аббревиа-
туры значительно облегчают коммуникацию и исключают необходимость ис-
пользования длинных фраз. С другой стороны, использование английских  
аббревиатур может привести к некоторым негативным последствиям: снижение 
уникальности русского языка, неправильное понимание значений некоторых 
фраз и искажение коммуникации [2]. 

Однако, несмотря на вышесказанное, нельзя отрицать факт, что англий-
ские аббревиатуры уже укоренились в русском языке и активно используются 
в банковском деле, в промышленности, в сфере обучения и т. д. Следует рацио-
нальнее адаптироваться к новым реалиям и находить баланс между сохранени-
ем чистоты русского языка и удовлетворением коммуникативных потребностей 
современного общества. Использование англоязычных аббревиатур в русском 
языке объясняется популяризацией англоязычной терминологии как с целью 
оптимизации языковых ресурсов за счет употребления кратких и одновременно 
семантически насыщенных терминов в официально-деловом и научном стилях 
речи, так и для эмоциональной окраски речи на уровне молодежного сленга. 
Следует быть внимательными при их использовании, чтобы не создавать  
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дополнительные коммуникативные барьеры и излишне не засорять русский 
язык избыточными заимствованиями. 
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